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Tijdens de bloedige 
slag van de Kido-eilanden 
hebben onnoemelijk veel 
soldaten van mijn vader 
het leven gelaten. Ook 
de dood van de weef-
ster Akiko en de seppuku 
van Kaitsu waren mijn 
eerste stappen op de 
Weg van het Zwaard …

Door de vlammenzee 
die mijn meester had 
veroorzaakt, werd 
alles tot as herleid.

Toen werd het mij 
al duidelijk dat mijn 
opleiding lang maar 
nobel zou worden.

Mijn meester had mij er 
voor gewaarschuwd: 
wie het geluk of de 
geneugten van het 
leven niet kent, kan 
er onmogelijk voor 
strijden.

Die moest ik dus 
eerst zien te 
ontdekken …

Mikedi, waar 
blijft die 

schol?



Na ons vertrek uit de 
eilanden van Kido heeft 
mijn meester mij naar 
de Tempel van de Smaak 
geleid, die berucht is tot 
in de verste uithoeken van 
het rijk.

Goeiedag, 
Shizakawa 

Senseï. Vergeef 
me dat ik u 

stoor tijdens 
het bereiden 

van die 
fugu.

Maar deze 
jongeman is 

amper twaalf. Hij 
is de zoon van 
de krijgsheer 
Nakamuro Ito.

Ik zou hem 
twee jaar 
aan u willen 

toevertrouwen, in 
de hoop dat u hem 
met uw oeverloos 

geduld zult kunnen 
verlossen van zijn 

gebrek aan maturiteit, 
zijn koppigheid en 
zijn gebrek aan 
nederigheid en 

manieren. 

Volgens 
mij is hij niet 
eens in staat 

om zijn kom rijst 
naar binnen te 
werken, zonder 
zijn tafelge-

noten te 
schofferen.

Veel meer 
mogen we 

wellicht van 
hem nog niet 

verwachten, maar 
waak er over dat 

hij alle taken 
zonder morren 

en klagen 
uitvoert.

Deze jonge 
knaap krijgt 

dus de kans om 
door een van de 
grootsten te 

worden opgeleid 
… Wat doe ik als 
hij wegloopt?

Die 
kans is 
klein.

Pak 
aan! Dit 
worden 

uw nieuwe 
zwaard en 
boog … 
edele 
heer!

Ik ben 
de eerstge-

boren zoon van 
Nakamura Ito, geen 

ordinair keukenhulpje! 
Ik laat u levend villen 
en aan de honden van 

mijn vader voeren, als 
u mij niet laat gaan!

Hij heeft nog 
nooit één dag 
gewerkt, dus 

misschien kan hij 
starten met het 
poetsen van de 
keuken en de 

verblijven van 
het personeel.

Maar mocht 
hij er toch 

plots vandoor 
willen gaan, dan 
sla je hem tot 
hij halfdood is 

en haal je er zijn 
ingewanden uit, zoals 

je een kalf slacht. 
Hou jij er nog altijd 

zo van om in jong 
vlees te hakken?

U laat mij 
hier toch niet 
zomaar achter? 
Kan ik niet met 

u mee …?

U moet 
hem leren 
te proeven, 
in plaats van 
te vreten.

Hij 
moet leren 

een gerecht 
op smaak te 

brengen en het 
onderscheid 
leren kennen 

tussen schaal-
dieren en vis, 

tussen gevogelte 
en rund. Zowel 
de meest voor-
komende, als de 
heel zeldzame 

soorten.

Hij kent 
niet 

eens het 
verschil 
tussen 

bitter en 
zoet of 
tussen 
zout en 
gesui-
kerd 
… Wat 
moet 
ik er 
mee?



Protesteren of hen 
verklaren dat het om een 
misverstand ging, had geen 
zin. Musashi keerde mij de 
rug toe, vertrok uit het 
Paleis der Geneugten en 
verdween voor twee jaar 
uit mijn leven.

Een periode waarin ik, 
zoals afgesproken, 
leerde om te poetsen 
…

… te tuinieren en 
hoe ik de paarden 
moest verzorgen. 
Het gaf me de tijd 
om duizend-en-een 
manieren te bedenken 
om te ontsnappen.

Pas na enkele maanden 
waren ze bereid om 
mij te leren hoe rijst 
moet worden bereid 
en hoe soep aan de 
kook werd gebracht 
…

Hoe je vlees 
en vis moest 
versnijden, 
kortom, 
alles wat 
ik weten 
moest om 
een maaltijd 
te kunnen 
bereiden 
zoals wordt 
voorge-
schreven.

met 
pijl en 
boog te 
schieten 
…

Tijdens het tweede 
jaar van mijn 
verblijf leerde ik op 
een paard te rijden…

… en zowel 
met een lijn 
als met een 
harpoen een 
vis te vangen.
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Pas toen er al twaalf 
maanden om waren, leerde 
ik een keukenmeid kennen, 
die de naam Naishi droeg …

Zij was al enkele jaren in 
het paleis aan de slag en 
maakte er geen geheim van 
dat ze mij wel zag zitten. 
Telkens we de kans schoon 
zagen, zochten we elkaar 
op.

De vage-
bond die 

je hierheen 
bracht, is 

dat je 
meester?

Ja. Ik 
vermoed dat 
hij hier ooit 
zelf heeft 
verbleven …

Misschien …
Volgens 
sommigen 

is zijn naam 
verbonden aan 
een legende, 
die zich hier in 
de buurt zou 
hebben afge-

speeld …

Miyamoto 
Musashi speelde 

er zelfs de 
hoofdrol in, maar 

hij zou er een 
bloedend hart 
aan over hebben 

gehouden …

Wil je 
me dat 
verhaal 

vertellen?

Met je 
vingers 

alleen lukt 
het niet, 
hoor …

Dat klopt. 
Er wordt 

zelfs verteld 
dat zijn vertrek 

gepaard ging 
met een stroom 
van tranen van de 
poetsvrouwen 
en kokkinnen.



Is dit je 
eerste keer?

Je weet 
wel …

Wat?

Kom op,  
vertel me wat 
mijn meester is 
overkomen …

Niet nu. 
Later …

Waarom 
stop je? 

Kom hier, ik 
wil je …

Nee. Straks 
misschien. Vertel 

me eerst die 
legende.

Goed dan. 
Zolang je me 

belooft …

straks 
je werk 

af te 
maken.

Ik twijfelde om 
haar de waarheid 
te vertellen of 
om te doen alsof 
ik al heel wat 
ervaring had.

Uiteindelijk 
besloot ik wijse-
lijk om haar vraag 
te beantwoorden 
met een geheimzin-
nige glimlach.

Haar strelingen 
namen al mijn 
zorgen weg …

Heel even waande ik 
me in het paradijs …
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Ooit leefde een 
groot krijgsheer 
met de naam Chikuzen 
Nobushiro.

Na jaren van oorlog 
voeren legde hij de wapens 
neer om te regeren over 
het gebied dat de keizer 
hem had toegewezen, 
als beloning voor de 
heldendaden die hij op het 
slagveld had verricht.

Dag na dag smeekte 
zijn moeder hem een 
vrouw te kiezen, maar 
telkens wees hij haar 
verzoek af.

Hij had opgevangen dat 
liefde gevaarlijker is 
dan haat. En waar haat 
toe kan leiden, had hij al 
genoeg ervaren.

Daarom besloot Chikuzen 
Nobushiro om zich voortaan te 
focussen op de smaak en zijn 
papillen te verwennen. Hij liet de 
lekkerste maaltijden aanrukken 
en proefde van de beste wijn en 
de duurste specerijen die zijn 
kok vinden kon …

Een waaier aan 
gerechten zoals soep 
met zeevruchten, zalm-
wontons van loetje, 
groentetempura en 
zoete vruchten.

De koning der schelpdieren, 
de abalone, in fijne reepjes 
gesneden en afgewerkt 
met een nevel van witte 
geraspte radijs en een 
toefje wasabi. Maar hij besefte gauw 

dat zijn persoonlijke 
chef kok voor de zware 
opdracht stond om zijn 
meester steeds met 
nieuwe gerechten te 
blijven verrassen en dat 
die hem vandaag of morgen 
zou teleurstellen.



Op een dag diende 
zich een nieuwe kok 
aan, in het gezelschap 
van een bloedmooie 
keukenhulp.

Chikuzen was compleet 
verrast door de aantrek-
kingskracht die zij op 
hem uitoefende en moest 
zich inspannen om haar te 
blijven negeren.

Hij ontbood de kok en zijn 
gezelschap om rechtsom-
keert te maken, maar deze 
weigerde …

Want die zag het als 
de grootste eer om 
voor hem te mogen 
koken. Hij smeekte om 
te mogen blijven.

Tegen de volgende 
morgen had deze een 
feniks klaar gemaakt, 
gegarneerd met een 
verrukkelijke selectie 
van allerhande 
vruchten …

In de dagen die daarop 
volgden, serveerde hij 
hem de meest bijzondere 
maaltijden. Zeeslang, 
berghagedis, speenvarken 
…

… gevulde inktvis, 
drakenslang met vlin-
dervleugels, brochettes 
van kwartel met lychee 
en sorbet van mango en 
koffervis …

… tofuwafels met 
zalmeitjes, in bana-
nenbladeren gebakken 
krab en soufflé van 
algen en stemgember.



Op zekere dag liet 
Chikuzen de meesterchef 
ontbieden. Hij ging ervan 
uit dat deze intussen al 
zijn kaarten al op tafel 
al had gelegd en hij dus 
geen reden meer had om 
hem te laten blijven.

De kok verklaarde 
zich akkoord om te 
vertrekken, maar stelde 
voor hem een aller-
laatste maaltijd voor te 
schotelen. Een diner dat zijn kijk op 

het leven voorgoed zou 
doen veranderen … 
… met het enige ingre-
diënt dat echt verboden 
was … het malse vlees 
van een echte maagd.

Na enkele dagen van 
bezinning en vasten, 
verklaarde Chikuzen 
zich akkoord om van de 
maaltijd te proeven.

Wanneer hij de schotel 
uiteindelijk mocht 
opdienen, biechtte 
de kok op dat het 
voor hem niet evident 
was geweest om zijn 
keukenhulp hiervoor op 
te offeren.

Omdat Chikuzen haar 
eerder had afge-
wezen, had zij er 
zelf op gestaan om 
op deze manier aan de 
krijgsheer te worden 
aangeboden.

De liefde van de man 
gaat door de maag, 
tenminste, zo hoopte ze 
uiteindelijk toch in zijn 
gratie te vallen.

Chikuzen aanvaardde 
haar offer en 
belegde zijn brood 
met de meest verruk-
kelijke pastei die 
ooit werd gemaakt.


